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برنامج تنمية النظم الإنتاجية الزراعية 

والسمكية والحراجية في أراضي السكان 
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  خريطة منطقة البرنامج

  جمهورية نيكاراغوا

  برنامج تنمية النظم الإنتاجية الزراعية والسمكية والحراجية في أراضي السكان الأصليين في ران وراس

 

 المستخدمة وطريقة عرض المواد في هذه الخريطة لا تعني التعبير عن أي رأي كان من جانب الصندوق فيما التسمياتإن 

  .يتعلق بترسيم الحدود أو التخوم أو السلطات المختصة بها

 مية الزراعيةالصندوق الدولي للتن: المصدر
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  نيكاراغواجمهورية 

برنامج تنمية النظم الإنتاجية الزراعية والسمكية والحراجية في أراضي السكان 

  ن في ران وراسالأصليي

  موجز التمويل

 :المؤسسة المبادرة  الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 :المقترض  نيكاراغواجمهورية 

 :الوكالة المنفذة  الأمانة العامة لتنمية ساحل الكاريبي

 :التكلفة الكلية للبرنامج  مليون دولار أمريكي 14.95

ملايين  4ل بما يعاد(مليون وحدة حقوق سحب خاصة  2.55

 )دولار أمريكي تقريبا

 :قيمة القرض الذي يقدمه الصندوق 

 ملايين 4بما يعادل (مليون وحدة حقوق سحب خاصة  2.55

 )دولار أمريكي تقريباً

  :قيمة المنحة التي يقدمها الصندوق 

 10 سنة، بما في ذلك فترة سماح مدتها 40مدة القرض 

باع الواحد في سنوات، ويتحمل رسم خدمة قدره ثلاثة أر

  سنوياً)  في المائة0.75(المائة 

  : يقدمه الصندوقشروط القرض الذي 

مصرف أمريكا الوسطى للتكامل الاقتصادي، أو جهة 

 مقرضة أو مؤسسة تمويلية أخرى

 : المشاركة في التمويلةالجه 

مصرف أمريكا الوسطى للتكامل الاقتصادي، أو جهة 

 ملايين دولار أمريكي 4 :مقرضة أو مؤسسة تمويلية أخرى

 :قيمة التمويل المشترك 

 :مساهمة المقترض   مليون دولار أمريكي1.42

 :مساهمة المستفيدين   مليون دولار أمريكي1.53

 :المؤسسة المكلفة بالتقدير  الصندوق الدولي للتنمية الزراعية

 :المؤسسة المتعاونة  يخضع لإشراف الصندوق المباشر
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  الموافقةبتوصية 

 من نيكاراغواجمهورية بالتمويل المقترح تقديمه إلى المجلس التنفيذي مدعو إلى الموافقة على التوصية الخاصة 

، برنامج تنمية النظم الإنتاجية الزراعية والسمكية والحراجية في أراضي السكان الأصليين في ران وراسأجل 

  .35على النحو الوارد في الفقرة 

برنامج تنمية من أجل  نيكاراغواجمهورية  إلى مامقترح تقديمهومنحة قرض 

النظم الإنتاجية الزراعية والسمكية والحراجية في أراضي السكان الأصليين في 

 ران وراس

  البرنامج –أولاً 

  البرنامج فرصة التنمية الرئيسية التي يتناولها –ألف 

، النيكاراغويةوليات البرامجية للحكومة  الكاريبي أولوية من الألساحلتعد مسألة تنمية الأقاليم المستقلة  -1

 وتشجيع التنمية ، بملكية الأراضيالمنحدرين من أصول أفريقيةوالشعوب الأصلية حقوق اعترافاً منها ب

ين الظروف المعيشية وتوليد وتتوفر الفرص لتحس. هذه المجتمعاتفيها قطن ت التيالاقتصادية في الأقاليم 

التنمية ) 2(التنمية المستدامة لموارد الغابات؛ ) 1: (ل خمس قنوات هيأثر للتنمية الاقتصادية من خلا

إضافة القيمة للإنتاج ) 5(إنتاج الجذريات والدرنيات؛ ) 4(زراعة الكاكاو؛ ) 3(المستدامة للثروة السمكية؛ 

  .لأولي وتنمية المشروعات الصغرىا

   التمويل المقترح–باء 

  والأحكامالشروط 

 مليون وحدة حقوق سحب 2.55بمبلغ جمهورية نيكاراغوا  إلىلصندوق قرضاً المقترح أن يقدم امن  -2

وحدة  مليون 2.55شروط تيسيرية للغاية ومنحة بمبلغ ب)  دولار أمريكي تقريبا ملايين4 بما يعادل(خاصة 

برنامج تنمية النظم ، للمساعدة في تمويل ) ملايين دولار أمريكي4بما يعادل (حقوق سحب خاصة 

مدة وستكون .  الزراعية والسمكية والحراجية في أراضي السكان الأصليين في ران وراسالإنتاجية

يتحمل رسم خدمة قدره ثلاثة أرباع س سنوات، و10 سماح مدتها  سنة، بما في ذلك فترة40القرض 

  .سنوياً)  في المائة0.75(الواحد في المائة 

 قالصلة بنظام تخصيص الموارد على أساس الأداء في الصندو

 نظام تخصيص الموارد على أساس في إطار نيكاراغواجمهورية ل السنوية التي حُدّدتمخصصات تبلغ ال -3

  .1220-1020ي على مدى دورة التخصيص مريكأدولار  18 978 905 الأداء
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  عبء الدين الوطني والقدرة الاستيعابية للدولة

 في المائة من الناتج 59(لار أمريكي  مليار دو3.65ما يعادل  2009 في نهاية عام بلغ الدين الخارجي -4

آذار /وفي مارس. خدمتهقيمة القرض وتحمل استيعاب  في موقع يمكنه من البلدو). جماليالمحلي الإ

وفي عام . شار صندوق النقد الدولي إلى تحقيق الأهداف في إطار مرفق الائتمان الموسعأ، 2010 عام

من خلال مبادرة  مليون يورو 7.5ديونها بما يعادل تخفيفاً من عبء الصندوق نيكاراغوا منح ، 2001

  .من المفوضية الأوروبيةوقد تم تمويل هذا التخفيف بمنحة ديون البلدان الفقيرة المثقلة بالديون 

  تدفق الأموال

 مصرف نيكاراغوا فتحهما فيسيتم مخصصين  ينحسابإلى والمنحة من الصندوق حصيلة القرض ستتدفق  -5

  .المحلية لتمويل أنشطة البرنامجلى ذلك، سيتم فتح الحسابات التشغيلية بالعملة بالإضافة إ. المركزي

  ترتيبات الإشراف

    .على المشروع ةمباشرالصندوق سيشرف  -6

  الاستثناءات من الشروط العامة لتمويل التنمية الزراعية والسياسات التشغيلية في الصندوق

  .لا يُنتظر وجود أية استثناءات -7

 التسيير

 ةلاجراء مراجعة سنوية مستقلة وفقاً للمقاييس الدولية والإجراءات التشغيلية لمراجعبرنامج يدعو ال -8

   ). لاستخدام الصندوق والمؤسسات المتعاونة(الصندوق مشروعات 

   المجموعة المستهدفة والمشاركة–جيم 

  المجموعة المستهدفة

 من هذه نامنطقتوتقع . ولوجيةإيكيستهدف البرنامج سبع وحدات إقليمية في ثلاث مناطق زراعية  -9

 لاغونا دي –قليم شمال الأطلسي المستقل، وتقع منطقة واحدة إ في – ريو كوكو وميناس –المناطق 

تسيير محلية جميع الأقاليم السبعة منظمات وتعد  .ل في إقليم جنوب الأطلسي المستق–بيرلاس باسين 

 من المنحدرينو الريفية الفقيرة عوب الأصليةالش نون المباشرودالمستفيويضم . معترف بها قانونياً

  .والسكان الريفيين الآخرين المقيمين في المنطقة ،السبعةأصول أفريقية الذين يعيشون في الأقاليم 

  نهج الاستهداف

يمزج البرنامج الاستهداف المباشر، استناداً إلى الأولويات الموضحة في في الصندوق، لاستهداف اوفقاً لسياسة  -10

 ويضع أولوية على . الكاريبي واستراتيجية الصندوق، مع الاستهداف الذاتي للمجتمعاتلساحلالإنمائية الخطة 

رنامج وقد وثّقت برامج الحد من الفقر الأخرى مثل ب. الإجراءات التي تتميز بتركيز على التمايز بين الجنسين

 .في البرنامجستخدم  الاستشارات المجتمعية ومنهجيات الاستهداف التي ستُالأغذية الوطني
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 المشاركة

 من تحديد مقترحات لال المنظمات المجتمعية، ابتداءسيضمن البرنامج مشاركة المستفيدين من خ -11

وسيتم إيلاء الاهتمام الخاص لمشاركة النساء والشباب في الكيانات الاستثمارية . الاستثمار إلى تنفيذها

ددة مسؤولة عن توثيق التي تمثل المجتمعات المتعطق في المناوستكون السلطات . والكيانات المجتمعية

ممثلي المستفيدين في نظم إشراك وسيتم . دماجها في الخطط الإنمائية والاستثمارية الإقليميةالمقترحات وإ

  .وحدات تنسيق البرنامج الإقليمية وفي ،الرصد والتقييم التشاركية

   الأهداف الإنمائية–دال 

  الرئيسية أهداف البرنامج

الشعوب الأصلية سر التي تقطن في أقاليم الأ(يتمثل الهدف الإنمائي في تحسين دخول المستفيدين  -12

من خلال تعزيز الإنتاج، وإدارة الموارد ) والمنحدرين من أصول أفريقية على طول ساحل الكاريبي

رفع دخول الأسر ) 1: (وتتمثل الأهداف المحددة بما يلي. المستدامة وتنميتها، وتقوية المنظمات المجتمعية

بناء ) 3(؛  في المناطقالحكومات السبعتقوية القدرات الإدارية للمنظمات المحلية و) 2(المستفيدة؛ 

 .القانونيةالقدرات المؤسسية فيما يتعلق بالقضايا 

 الأهداف السياساتية والمؤسسية

ريبي، وذلك في إطار طلبت الحكومة الدعم من الصندوق للمساهمة في الحد من الفقر على ساحل الكا -13

وسيتم تحقيق ذلك من خلال النمو الاقتصادي،  .  الكاريبيلساحلخطة التنمية البشرية الوطنية 

وحماية المجموعات الضعيفة، والتنمية المؤسسية في إطار مستقل  والاستثمار في رأس المال البشري،

  . في الأقاليمين من أصول أفريقيةيوفر دوراً قيادياً للسكان الأصليين والمنحدر

 سياسات الصندوق واستراتيجياته المواءمة مع

البرنامج مع برنامج الفرص الاستراتيجية القطرية للصندوق ومع الأولوية التي يوليها الصندوق وشعبة يتواءم  -14

أمريكا اللاتينية والكاريبي لمعالجة احتياجات السكان الأصليين والمنحدرين من أصول أفريقية في إطار سياسة 

  .تهااتها وهويا، وتمكين المجتمعات من خلال البناء على ثقافالشعوب الأصلية بشأن الانخراط معالصندوق 

   التنسيق والمواءمة–هاء 

 المواءمة مع الأهداف الوطنية

. يةمع السياسات الوطنالممولة  تتواءم أنشطة التعاون ،نتيجة للحوار بين الحكومة ومجتمع المانحين -15

 وتشجيع خرين من أجل تنسيق مداخلاته مع الحكومة والمانحين الآلى حوار جارٍويحافظ الصندوق ع

  .التخطيط الاستراتيجي
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 التنسيق مع الشركاء الإنمائيين

وسيُشكل البرنامج .  مع التعاون الدوليهالمانحين الإقليميين لتعزيز تنسيق جهودسيُشارك الصندوق  -16

أداة الاستقرار ) 2(طارئ الذي يموله البنك الدولي؛ مشروع فيليكس للإنعاش ال) 1: (الروابط من أجل

  إقليم شمال الأطلسي المستقل بتمويل من الاتحاد لدعم الإنعاش الاجتماعي والاقتصادي للمجتمعات في 

  

؛ Kreditanstalt für Wiederaufbau التنمية مع برنامج هوية السكان الأصليين الذي يموله) 3(الأوروبي؛ 

البرامج التابعة لمنظومة الأمم المتحدة في ) 5(مشروع إدارة الأراضي الذي يموله البنك الدولي؛ ) 4(

القطاعات التكميلية مثل برنامج الأمم المتحدة الإنمائي، ومنظمة الأغذية والزراعة للأمم المتحدة، ومنظمة 

  . الأمم المتحدة للتنمية الصناعية

   المكونات وفئات النفقات–واو 

 مكونات الرئيسيةال

  .إدارة المشروع) 3(؛ بناء القدرات المحلية) 2(؛ التنمية الإنتاجية) 1: ( مكونات هيثلاثةللمشروع  -17

  فئات النفقات

؛ ) في المائة3.2 مليون دولار أمريكي أو 0.48 (المعدات والمركبات) 1 (:هي فئات للنفقات سبع هناك -18

؛ ) في المائة67 مليون دولار أمريكي أو 10.02 (يميةرسملة للتنمية الاقتصادية الإقلالصندوق ) 2(

التدريب ) 4(؛ ) في المائة3.9 مليون دولار أمريكي أو 0.58 (صندوق احتياطي ائتمان الإنتاج  )3(

 مليون 0.48 ( الخدميةوالاتفاقياتالعقود ) 5(؛ ) في المائة6 مليون دولار أمريكي أو 0.89(والتوزيع 

؛ ) في المائة13.6 مليون دولار أمريكي أو 2.04(الرواتب ) 6(؛ )لمائة في ا3.2دولار أمريكي أو 

   . ) في المائة3.1 مليون دولار أمريكي أو 0.45(التكاليف التشغيلية   )7(

   الإدارة، مسؤوليات التنفيذ وإرساء الشراكات–زاي 

 نوشركاء التنفيذ الرئيسي

لمالية والائتمان العام، ووزارة الزراعة والغابات، الأمانة العامة لتنمية ساحل الكاريبي، ووزارة ا: همو -19

في إقليم شمال  ان الإقليميتانتوالحكومومعهد نيكاراغوا للتكنولوجيا الزراعية، ومعهد الغابات الوطني، 

 المناطق وحكومات ساحل الكاريبي من نيكاراغواعلى  وإقليم جنوب الأطلسي المستقل ،الأطلسي المستقل

 الكاريبي في لساحل الاتفاقيات مع جامعة الأقاليم المستقلة إبراموسيتم . المختارة والمجتمعات المحلية

وسيُشارك مصرف أمريكا الوسطى للتكامل . ةالهندية والكاريبي Bluefieldsوجامعة  ،نيكاراغوا

 في تصميم ةفعالال هاتشاركم إضافة إلى – فورد مؤسسةكما عبرت الاقتصادي في تمويل البرنامج، 

  .تمويل الأنشطة التكميليةب اعن اهتمامه –امج البرن
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 مسؤوليات التنفيذ

البرنامج من خلال  وستُنفذ الأمانة العامة لتنمية ساحل الكاريبي. سيكون للبرنامج لجنة تنسيق وطنية -20

في إقليم شمال الساحل الكاريبي المستقل وإقليم تان ن الإقليمياالحكومتكون توس. وحدة التنسيق الوطني

وستُنفذ المجتمعات .  عن التنفيذ من خلال وحدات التنسيق الإقليميةنيمسؤولتلساحل الكاريبي اجنوب 

  .مقترحات في إطار خطة استثمارية الالمناطقالمشروعات الاستثمارية وستُعزز حكومات 

 دور المساعدة التقنية

نهجية المساعدة التقنية دماج التكنولوجيا من خلال مإسيُقوي البرنامج القدرات الإنتاجية والتنويع و -21

البرنامج والمنبثقة من قِبَل مدارس المزارعين الحقلية ة باسم الترويج الزراعي المستوحاة من المعروف

وينادي البرنامج بالمساعدة التقنية . الخاص للأمن الغذائي التابع لمنظمة الأغذية والزراعة للأمم المتحدة

 وبناء القدرات التقنية ضمن الأمانة العامة لتنمية لمناطق،بالمجتمعات واالمتخصصة لتقوية المؤسسات 

  . في مجال القضايا القانونيةساحل الكاريبي والحكومات الإقليمية

 وضع اتفاقيات التنفيذ الرئيسية

مصرف أمريكا الوسطى للتكامل الاقتصادي أو جهة مقرضة أو ما تزال اتفاقية التمويل بين الحكومة و -22

ولا بد من إبرام اتفاقيات تعاون مع جامعة الأقاليم المستقلة لساحل . قيد الاستكمال مؤسسة تمويلية أخرى

  . الهندية والكاريبيةBluefieldsجامعة الكاريبي في نيكاراغوا و

 شركاء التمويل الرئيسيون والمبالغ الملتزم بها

الصندوق : الرئيسية فهيوأما مصادر التمويل . مليون دولار أمريكي 14.95يبلغ إجمالي تكاليف المشروع  -23

أو جهة مقرضة أو مؤسسة تمويلية ، ومصرف أمريكا الوسطى للتكامل الاقتصادي ) في المائة53.5(

وقد عبرت مؤسسة ).  في المائة10.3(، والمستفيدون ) في المائة9.5(، والحكومة ) في المائة26.7 (أخرى

  . عن اهتمامها بتمويل الأنشطة التكميليةفورد

  ئد، والمبررات الاقتصادية والمالية الفوا–حاء 

 الفئات الرئيسية للفوائد المحققة

 على الدعم لاستهلال ، وهي الأسر التي ستحصلأسرة ريفية فقيرة بشكل مباشر 10 580ستفيد تس -24

وضمن هذه المجموعة سيتم الوصول إلى . ادرات في إنتاج وتنمية موارد الغابات ومصايد الأسماكبالم

المتوقع أن يقدم البرنامج الفائدة لأكثر من ومن . في إطار مقترحات محددة امرأة وشاب 1 500

  .والمجتمعات في المناطقالحكومات خلال بناء قدرات أسرة بشكل غير مباشر من  25 000

 الجدوى الاقتصادية والمالية

. مربحةتم تمويلها المنفذة من أجل الأنشطة الاقتصادية بأن الاستثمارات التي سينماذج المحاكاة والتُظهر  -25

القيمة الحالية ويبلغ صافي  في المائة؛ 24.8ويبلغ معدل العائد الاقتصادي الداخلي للبرنامج بشكل عام 

  .5 إلى 6 مليون دولار أمريكي؛ وتبلغ نسبة الفائدة إلى التكلفة 24.9
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   وتوسيع النطاق،الابتكارو إدارة المعرفة، –طاء 

 ترتيبات إدارة المعرفة

وسيتم تشكيل وحدة برمجة ورصد وتقييم لتنفيذ . رنامج بناء القدرات من خلال إدارة المعرفةسيدعم الب -26

ات المستهدفة عية وقطاعية بمشاركة المجموعيضاإقامة شبكة تعلم موانشطة إدارة المعرفة المخطط لها و

  .والمنظمات الشريكة

 الابتكارات الإنمائية التي سيروج لها البرنامج

للترويج ونظام المساعدة التقنية المكيفة استخدام التكنولوجيا ) 1: (ت الرئيسية بما يليتتمثل الابتكارا -27

 في إعداد الخطة الاستثمارية؛ في المناطقدور السلطات ) 3(؛ للمناطق الاقتصادية الإدارة) 2(؛ زراعيال

ة لوطنيوالوحدة االمصالحة المقترح المؤسسي للتنفيذ المشترك للبرنامج من جانب حكومة ) 4(

  .والحكومات والأقاليم المستقلة

 نهج توسيع النطاق

تعزيز الروابط شريطة هناك فرصة لتوسيع نطاق البرنامج من الأقاليم السبعة المختارة إلى أقاليم أخرى،  -28

، وتقوية القدرات على الإدارة في الأقاليم والمناطقبين الأمانة العامة لتنمية ساحل الكاريبي والحكومات 

  .الأخرى، وتحقيق الأثر المخطط لهمع المبادرات المتسقة ية، وتأسيس الروابط القانون

  المخاطر الرئيسية –ياء 

 المخاطر الرئيسية وتدابير التخفيف منها

قدرات الأقاليم على تولي مسؤوليات إدارة الأقاليم ) 1: (في المجالات التاليةمخاطر اليواجه المشروع  -29

تقوية الحكومات الإقليمية في مجال القضايا القانونية في المحتمل البطء ) 2(على المدى القصير؛ 

 الوطنية –توترات في البيئة السياسية والمؤسسية بين المستويات المختلفة من الحكومة ال) 3(والإدارية؛ 

بالنسبة للمنتجات التي سيتم الأحداث المناخية السلبية ومخاطر السوق ) 4(؛ والإقليمية وفي المناطق

 تخفيف المخاطر المؤسسية من خلال الرصد وتبادل المعرفة مع وبالإمكان. ء الطابع التجاري فيهاإضفا

 ،الإنتاجبالمتعلقة ومن أجل معالجة المخاطر . الشركاء مثل برنامج الأمم المتحدة الإنمائي والبنك الدولي

سواق، تم تحديد الشركاء وفيما يتعلق بمخاطر الأ. سيُشكل البرنامج صندوق للأحداث المناخية السلبية

  . الخشب والكاكاو ومنتجات الأسماكالذين تتوفر لديهم الخبرة في ترويج

 التصنيف البيئي

وسيُشجع البرنامج . " باء"ملية من الفئة  كعالمشروعف نِّ لإجراءات التقدير البيئي في الصندوق، صُطبقاً -30

. واستخدام المدخلات البيولوجية المنتجة محلياًرق نظام الإنتاج القائم على القطع والحالتكنولوجيا لتعديل 

  .ضبط قطع الغاباتوسيُسهل الاستخدام المنتظم لخطط إدارة الغابات عملية 
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  الاستدامة–كاف 

التي يُشجعها البرنامج مع الاستدامة البيئية وقاعدة المعرفة ستتوافق أنشطة الإدارة الاقتصادية والإقليمية  -31

ويضمن الإطار القانوني للدستور الاستدامة المؤسسية للأقاليم المستقلة ومناطق . معيةالمحلية والثقافة المجت

ويعد المقترح المتعلق بالإنتاج وتنمية موارد الغابات . السكان الأصليين والمنحدرين من أصل أفريقي

اركي للتخطيط وسيوجه النظام التش.  ويتواءم مع السياق الزراعي والمناخي والاجتماعي والثقافياًمستدام

دماج الدروس إوسيتم . التقييم وإدارة المعرفة الجاريةعملية من خلال التعزيز والرصد والتقييم عملية 

  .نظمات التنمية المحلية والدوليةمن جانب مالمستفادة في الإنتاج وممارسات إدارة الموارد المستدامة 

   الوثائق القانونية والسند القانوني– ثانياً

والصندوق الدولي للتنمية الزراعية الوثيقة القانونية التي  نيكاراغواجمهورية بين التمويل قية ستشكل اتفا -32

وترفق نسخة من اتفاقية التمويل المتفاوض بشأنها  .المقترح إلى المقترضالتمويل يقوم على أساسها تقديم 

  .كملحق بهذه الوثيقة

من الصندوق الدولي للتنمية تلقي تمويل يها سلطة مخولة بموجب القوانين السارية ف نيكاراغواجمهورية و -33

 .الزراعية

 وسياسات المقترح يتفق وأحكام اتفاقية إنشاء الصندوق الدولي للتنمية الزراعيةالتمويل وإني مقتنع بأن  -34

  .ومعايير الإقراض في الصندوق

  التوصية– ثالثاً

  :لقرار التاليالمقترح بموجب االتمويل أوصي بأن يوافق المجلس التنفيذي على  -35

أن يقدم الصندوق إلى جمهورية نيكاراغوا قرضاً بشروط تيسيرية للغاية تعادل قيمته مليونين : قـرر

وأن يخضع ) وحدة حقوق سحب خاصة 2 550 000(وحدة حقوق سحب خاصة  وخمسمائة وخمسين ألف

  .في هذه الوثيقةلأية شروط وأحكام أخرى تكون مطابقة على نحو أساسي للشروط والأحكام الواردة 

  

 مليونين وخمسمائة وخمسين ألف منحة إلى جمهورية نيكاراغوا بمبلغ يعادل الصندوقأن يقدم : قرر أيضاً

وأن تخضع لأية شروط وأحكام ) وحدة حقوق سحب خاصة 2 550 000( وحدة حقوق سحب خاصة

   . الواردة في هذه الوثيقةأخرى تكون مطابقة على نحو أساسي للشروط والأحكام

  

  كانايو نوانزي

  رئيس الصندوق الدولي للتنمية الزراعية
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Convenio de financiación negociado: "Programa de 
desarrollo de los sistemas productivos agrícola, pesquero 
y forestal en territorios indígenas de RAAN y RAAS 
(NICARIBE)" 

(Negociaciones concluidas el 16 de noviembre de 2010) 

Número del Préstamo: ____________ 
 
Número de la Donación: ____________ 
 
Programa de Desarrollo de los sistemas productivos agrícola, pesquero y forestal en 
territorios indígenas de RAAN y RAAS – NICARIBE (“el Programa”) 
 
El Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola (el “Fondo” o el “FIDA”) 
 
y 
 
La República de Nicaragua (el “Prestatario/Receptor”) 
 
(cada uno de ellos por separado la “Parte” y los dos colectivamente las “Partes”) 
 
acuerdan lo siguiente: 
 
 
Preámbulo 
 
El Prestatario/Receptor pretende obtener una financiación del Banco Centroamericano de 
Integración Económica-BCIE u otro acreedor/ente financiero para complementar la 
ejecución de las actividades del Programa. 
 
Sección A 
 
1. Los siguientes documentos en su conjunto conforman colectivamente este 
Convenio: el presente documento, la Descripción y las Disposiciones de ejecución del 
Programa (Anexo 1) y el Cuadro de asignaciones (Anexo 2). 
 
2. Se adjuntan al presente Convenio las Condiciones Generales para la Financiación 
del Desarrollo Agrícola de fecha 29 de abril de 2009, en sus sucesivas versiones 
enmendadas, (las “Condiciones Generales”) y cualquiera de las disposiciones en ellas 
contempladas serán aplicables al presente Convenio. A los efectos del presente Convenio, 
los términos definidos en las Condiciones Generales tendrán el significado en ellas 
indicado. 
 
3. El Fondo proporcionará un Préstamo y una Donación al Prestatario/Receptor (la 
“Financiación”), que el Prestatario/Receptor utilizará para ejecutar el Programa de 
conformidad con los términos y condiciones del presente Convenio. 
 
Sección B 
 
1. A. El monto del préstamo es de DEG 2 550 000. 
 B. El monto de la donación es de DEG 2 550 000. 
 
2. El Préstamo se concede en condiciones muy favorables.  De acuerdo a lo señalado 
en la Sección 5.01 a) de las Condiciones Generales, los préstamos otorgados en 
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condiciones muy favorables estarán exentos del pago de intereses, pero quedarán 
sujetos a un cargo por servicio de tres cuartos del uno por ciento (0,75%) anual 
pagadero semestralmente en la Moneda de Pago del Servicio de Préstamo, y tendrán un 
plazo de reembolso de cuarenta (40) años, incluido un período de gracia de diez (10) a 
partir de la fecha de aprobación del Préstamo por la Junta Ejecutiva del Fondo. 
 
3. La Moneda de Pago del Servicio del Préstamo será el dólar estadounidense. 
 
4. El primer día del Ejercicio Financiero aplicable será 1º de enero. 
 
5. Los pagos del capital y los cargos por servicio serán pagaderos cada 15 de abril y 
15 de octubre.  El Prestatario/Receptor reembolsará el principal del Préstamo pendiente 
de reembolso en 60 cuotas semestrales iguales de DEG 42 500 pagaderos el 15 de abril y 
el 15 de octubre de cada año, que comenzarán el 15 de abril de 2021 y terminarán el 15 
de octubre de 2050, en la Moneda de Pago del Servicio del Préstamo. El 
Prestatario/Receptor pagará al Fondo un cargo por servicios a razón del 0,75% anual del 
monto del Préstamo pendiente de reembolso, que será pagadero semestralmente el 
15 de abril y el 15 de octubre de cada año en la Moneda de Pago del Servicio del 
Préstamo. 
 
6. El Programa contará con las Cuentas del Programa que resulten necesarias en 
beneficio de las Partes del Programa. Las Cuentas del Programa serán abiertas en Bancos 
Comerciales aceptables para el Fondo. 
 
7. El Prestatario/Receptor proporcionará financiación de contrapartida para el 
Programa por el monto de alrededor de USD 1,4 millones. 
 
Sección C 
 
1. El Organismo Responsable del Programa será la Secretaría de Desarrollo de la 
Costa Caribe (SDCC). 
 
2. Se designa Partes adicionales en el Programa al Comité de Coordinación Nacional 
(CCN), la Unidad Coordinadora Nacional del Programa (UCN), y los Gobiernos Regionales 
de la RAAN y la RAAS, con sus  Unidades de Coordinación Regional (UCR), los Gobiernos 
Territoriales y las Comunidades. 
 
3. La Fecha de Terminación del Programa será el quinto aniversario de la fecha de 
entrada en vigor del presente Convenio. 
 
Sección D 
 
El Préstamo y la Donación serán administrados y el Programa será supervisado por el 
FIDA. 
 
Sección E 
 
1. Se considera que son motivos adicionales a los establecidos en la Sección 12.01 de 
las Condiciones Generales para la suspensión del presente Convenio los siguientes: 
 

• Que el Manual de Operaciones del Programa o sus disposiciones, hayan sido 
objeto de suspensión, revocación, enmienda u otra modificación, sin el acuerdo 
previo del Fondo, y se haya determinado que éstos han tenido, o es probable 
que tengan, consecuencias adversas sustanciales para el Programa. 

 
• Que el derecho del Prestatario/Receptor a solicitar o efectuar retiros de fondos 

bajo el Convenio con el BCIE u otro acreedor/ente financiero haya sido cancelado 
o suspendido en su totalidad o parte. 
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2. Se considera que son condiciones generales adicionales previas a la establecida en 
la Sección 4.02 b) de las Condiciones Generales para el retiro de fondos las siguientes: 
 

• Que el Fondo haya dado la no objeción al Manual de Operaciones del Programa. 

• Que el Fondo haya dado la no objeción al reglamento operativo del Fondo de 
Capitalización para el Desarrollo Económico Territorial.  

• Que se haya finalizado la contratación del personal básico de la Unidad 
Coordinadora Nacional del Programa (un(a) Coordinador(a) y al menos tres 
Especialistas sectoriales en seguimiento y evaluación de proyectos de desarrollo 
rural, administración, y adquisiciones) y el Oficial financiero. 

3. El presente Convenio está sujeto a la ratificación del Prestatario/Receptor.  
 
4. Se indican a continuación los representantes designados y las direcciones que han 
de utilizarse para cualquier intercambio de comunicaciones relacionadas con el presente 
Convenio: 
 
Por el Fondo: Por el Prestatario/Receptor: 
 
Presidente Ministro de Hacienda y Crédito 
Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola Ministerio de Hacienda y Crédito 
Via Paolo di Dono 44 Av. Bolívar, frente a la 
00142 Roma, Italia   Asamblea Nacional 
 Managua, Nicaragua 
 
El presente Convenio, de fecha ____________, se ha preparado en idioma español en 
seis (6) copias originales, tres (3) de las cuales son para el Fondo y las otras tres (3) 
para el Prestatario/Receptor.  
 
 
 
 
_____________________  ___________________ 
Por el Fondo  Por el Prestatario/Receptor 
_____________________ ___________________ 
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Anexo 1 
 
 

Descripción del Programa y disposiciones de ejecución 
 

I. Descripción del Programa 
 

1. Población objetivo y Área del Programa. El grupo objetivo del Programa está 
conformado por la población rural pobre indígena y afrodescendientes y la población rural 
no indígena ni afrodescendiente reconocida por las autoridades competentes en las siete 
unidades territoriales de tres zonas agroecológicas, dos en la RAAN (Río Coco y Minas) y 
una en la RAAS (Cuenca de Laguna de Perlas) (el “Área del Programa”). El Área del 
Programa está conformada por casi 100 Comunidades por un total aproximado de 70 mil 
personas ó 20 mil familias.  

 

2. Objetivo. El Programa tiene como objetivo de desarrollo mejorar los niveles de 
ingreso de las familias pobres de la población objetivo que viven en el Área del 
Programa, apoyando el incremento de la producción y el manejo y el aprovechamiento 
sostenible de los recursos naturales y fortaleciendo sus organizaciones. 
 

3. Los objetivos específicos son: 

i) Alcanzar niveles adecuados de desarrollo económico-productivo de las familias 
beneficiarias por medio del incremento de la producción de productos con 
valor en mercados  y del aprovechamiento sostenible de los recursos 
naturales; 

ii) fortalecer las organizaciones locales de los beneficiarios y los siete gobiernos 
territoriales para gestionar el desarrollo económico territorial; 

iii) fortalecer la capacidad institucional para los aspectos fiduciarios y la 
administración de proyectos.  

 
4. Componentes. El Programa  tendrá los siguientes tres componentes: 

 
A. Componente 1: Desarrollo Productivo 
 
A.1 Objetivo. El objetivo del componente es alcanzar adecuados niveles de desarrollo 

económico-productivo que permitan mejorar el ingreso de las familias beneficiarias 
del Programa, a través de actividades generadoras de ingresos, de la producción de 
bienes con valor en mercados y en la mejora de su seguridad alimentaria. Los 
objetivos específicos del componente son: a) incrementos de la producción y 
diversificación de productos y acceso a mercados; ib) asegurar el financiamiento 
para la producción y para pequeñas infraestructuras rurales; c) desarrollar 
iniciativas de agregación de valor para la producción y para los recursos forestales 
que permitan  incrementar los ingresos; d) asegurar servicios de asistencia técnica 
productiva y de gestión; y e) lograr la seguridad alimentaria. 
 

A.2 Estrategia. El componente propone una estrategia productiva focalizada en: a) la 
diversificación de los sistemas de producción agropecuaria y forestal con mejores 
opciones de mercado, adaptables a la vocación de suelos, clima y costumbres de 
las comunidades y familias rurales beneficiarias del Programa; y b) el 
aprovechamiento sostenible de los recursos forestales y pesqueros. 
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B. Componente 2: Fortalecimiento de capacidades humanas, institucionales y para la 

gestión  
 

B.1 Objetivo. El objetivo del componente es fomentar y fortalecer las capacidades de 
las familias y organizaciones beneficiarias del Programa  para asegurar su 
participación activa y real en la ejecución de las actividades derivadas del mismo; 
para que se fortalezcan tanto los procesos de gobierno comunitario y territorial 
como los  de  gestión económica y social; y a la vez se alcance la sostenibilidad de 
las acciones. 
 

B.2 Estrategia. La estrategia se basa en un proceso de fortalecimiento dirigido a los 
miembros de las familias beneficiarias, y a sus distintas expresiones organizativas: 
comunidades, territorios, organizaciones (empresas, cooperativas, asociaciones). El 
componente busca al desarrollo, en el mediano plazo, de las capacidades de 
autogestión para permitir tanto la  utilización eficiente y eficaz de los bienes y 
servicios que ofrecerá el Programa, como el fortalecimiento de los procesos de 
desarrollo autonómicos. 

 
C.  Componente 3: Gestión del Programa 

 
C.1 El Organismo responsable de la implementación del Programa es la SDCC, quien 

asumirá la responsabilidad global de facilitar la ejecución del Programa y actuará 
con los Gobiernos Regionales de la RAAN y la RAAS, que a su vez son los 
responsables por la ejecución directa en sus respectivas regiones.  Los detalles de 
la implementación de este componente son descritos en la parte II de este Anexo, 
infra. 
 

5. Costos del Programa.  El costo total del Programa es de aproximadamente 
USD 14,954 millones y está financiado por las siguientes fuentes: a) el 
Prestatario/Receptor con USD 1,417 millones; b) el FIDA con USD 8,0 millones; 
c) el BCIE u otro acreedor/ente financiero con USD 4,0 millones; y d) los 
beneficiarios del Programa con USD 1,537 millones. 

 
 

II. Disposiciones de ejecución 
 

 
36. El Programa se implementará en el marco de las Instituciones Públicas existentes 

buscando el fortalecimiento de la Instituciones involucradas y los mecanismos de 
articulación entre el Prestatario/Receptor, por intermedio de la Secretaría de 
Desarrollo de la Costa Caribe, y los Gobiernos Autónomos de la Costa Caribe. 

 
37. Organismo Responsable del Programa 

 
2.1 Designación. Se designa a la Secretaría de Desarrollo de la Costa Caribe (SDCC), 

como Organismo Responsable de la implementación del Programa. 

2.2 Responsabilidades: La SDCC asumirá la responsabilidad global de facilitar la 
ejecución del Programa, y actuará en coordinación  con los Gobiernos Regionales de 
la RAAN y la RAAS, que serán responsables por la ejecución en sus respectivas 
regiones.  
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38. El Comité de Coordinación Nacional (CCN) 

 

3.1 Establecimiento. El Prestatario establecerá un Comité de Coordinación Nacional 
(CCN).  

 

3.2 Composición. Se instalará un CCN responsable de las políticas generales del 
Programa y su conformación final y modalidades operativas internas serán 
establecidas en el Manual de Operaciones.  Inicialmente el CCN estará conformado 
por un representante de las siguientes instituciones: la SDCC, el Gobierno de la 
Región Autónoma del Atlántico Norte (GRAAN), el Gobierno de la Región Autónoma 
del Atlántico Sur (GRAAS), MHCP, MAGFOR, el Instituto Nicaragüense de Tecnología 
Agropecuaria (INTA), el Instituto Nacional Forestal (INAFOR), el Instituto de 
Desarrollo Rural (IDR), BANCO PRODUZCAMOS y los Gobiernos Territoriales. El 
Presidente del CCN será designado por la SDCC y el representante de la Unidad 
Coordinadora del Programa actuará como Secretario Técnico. 

 

3.3 Funciones. Las principales funciones del CCN incluirán: a) Aprobar el Plan Operativo 
Anual (POA) global y el Plan de Adquisiciones y Contrataciones (PAC) del Programa; 
b) Conocer los informes de seguimiento y evaluación del Programa y proponer 
ajustes así como conocer los resultados de las auditorías c) Velar por la adecuada 
aprobación del Manual de Operaciones del Programa, en común acuerdo con el 
FIDA; d) Acompañar la ejecución del Programa, para asegurar el alcance de sus 
metas y objetivos; e) Intervenir en caso de diferencias o de interpretación de los 
documentos emanados en la ejecución del Programa, asegurando que prevalezca lo 
acordado en el presente Convenio; y f) Aprobar proyectos de mayor cuantía, de 
conformidad con los límites y procedimiento que se establecerán en el Manual de 
Operaciones. 

 

39. Unidad Coordinadora Nacional del Programa (UCN) 

 

4.1 Establecimiento. El Organismo Responsable del Programa establecerá la Unidad 
Coordinadora Nacional del Programa (UCN). Esta Unidad estará ubicada en la SDCC 
y tendrá como principal responsabilidad el facilitar la adecuada ejecución del 
Programa.  

 
4.2 Composición. La composición básica de la UCN incluirá un(a) Coordinador(a), al 

menos tres especialistas sectoriales en Seguimiento y Evaluación de proyectos de 
Desarrollo Rural, Administración, y Adquisiciones, el Oficial Financiero y el personal 
de apoyo que sea necesario. La composición definitiva quedará establecida en el 
Manual de Operaciones.  

 
4.3 Funciones. Sus principales funciones incluirán: a) Actuar como Secretaría Técnica 

del CCN; b) Coordinar de las acciones del Programa y asegurar su funcionamiento y 
el uso apropiado de los recursos asignados, siguiendo los lineamientos establecidos 
en este Convenio y los documentos operativos del Programa previamente 
aprobados por el CCN; c) Asegurar que las orientaciones generales emanadas en el 
CCN sean aplicadas en la ejecución, asegurando su compatibilidad y 
complementariedad entre las dos regiones que integran el área del Programa; d)  
Consolidar el POA y los presupuestos sobre la base de los POA y presupuestos 
propuestos por las Unidades de Coordinación Regional y presentarlos para su 
aprobación al CCN; e) Dar seguimiento a las acciones e iniciativas en ejecución y al 
presupuesto global del Programa; f) Preparar los reportes e informes en 
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cumplimiento con las disposiciones Convenio y remitirlas a las autoridades 
nacionales para su revisión y aprobación y su posterior envío al FIDA; g) Apoyar a 
los Gobiernos Regionales en la ejecución de actividades relacionadas con el 
Programa; y h) Bajo la dirección del Organismo Responsable del Programa, 
coordinar todos los procesos relacionados con las adquisiciones y la gestión 
financiera y administrativa del Programa, el cumplimiento del Manual de 
Operaciones, su normativa y dar seguimiento para asegurar una operación fluida. 

 

40. Unidades de Coordinación Regional (UCR) 

 
5.1 Los Gobiernos Regionales son los encargados de asegurar la implementación del 

Programa en su respectiva Región (RAAN y RAAS) en coordinación con el 
Organismo Responsable del Programa, manteniendo la coherencia y 
complementariedad del grupo de trabajo del Programa. 

5.2 Para llevar a cabo esta función, los Gobiernos Regionales crearán Unidades de 
Coordinación Regionales (UCR) quienes estarán bajo la dependencia del 
Coordinador del Gobierno Regional.  En una primera etapa (orientativamente hasta 
la revisión de medio Término), las UCR operarán por intermedio de los 
Coordinadores de los Gobiernos Regionales quienes contarán con el apoyo de un 
Coordinador Técnico por Región. En relación con el cumplimiento de los objetivos 
del Programa, las UCR tendrán una relación de dependencia funcional con la UCN.  
Las funciones de las UCR serán asumidas sucesiva y gradualmente por los 
Gobiernos Regionales. La organización definitiva de las UCR y los flujos de 
comunicación y coordinación se establecerán en el Manual de Operaciones.   

5.3  Composición. La composición definitiva de las UCR quedará establecida en el Manual 
de Operaciones. La integración inicial de cada UCR incluirá un Coordinador Técnico, 
un encargado Administrativo, un encargado de Seguimiento, un encargado del 
Componente (1) y otro del Componente (2), y un especialista en Adquisiciones, 
además de personal de apoyo administrativo y logístico. Cada uno de los territorios 
incluirá asimismo promotores, definidos de acuerdo a necesidades del Programa. 

5.4 Funciones. Las funciones de las UCR incluirán: a) Operar el Programa en su 
respectivo territorio y  establecer las vinculaciones necesarias con las Secretarías 
Sectoriales de cada Gobierno Regional, con las Autoridades Territoriales y 
Comunitarias, y con las otras organizaciones; b) Garantizar que se conozcan y 
apliquen los mecanismos y esquemas de financiamiento de los proyectos 
presentados; c) Supervisar las actividades en el apoyo a Territorios, comunidades y 
organizaciones participantes; d) Preparar las sesiones para la selección y 
aprobación de los proyectos presentados de acuerdo a lo establecido en el Manual 
de Operaciones; e) Supervisar y evaluar la calidad de la ejecución de los proyectos 
y de los prestadores de bienes y servicios brindados; y f) Supervisar y dar 
seguimiento a todas las actividades del Programa en su Región y asegurar el flujo 
de fondos, el apoyo y el seguimiento a las inversiones aprobadas.  

 

41. Contratación del personal de coordinación, administrativo y técnico 

 

6.1 El personal de la UCN y las UCR será contratado a través de procedimientos 
transparentes y competitivos, cumpliendo con criterios de elegibilidad y selección, 
incluyendo aspectos de equidad de género, especificados en el Manual de 
Operaciones.  

 

6.2 Los elementos mínimos que el procedimiento de contratación debe contener son: 
a) definición de los términos de referencia y las calificaciones y experiencia a 
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reunirse acordados con el Fondo; b) proceso de selección transparente y 
competitivo previamente acordado con el Fondo; y c) nombramiento del candidato 
seleccionado previa no objeción del Fondo. Sólo se podrá cesar al personal después 
de consultar al Fondo y tras una evaluación de tipo técnico o por quebrantamiento 
del orden legal vigente. 

6.3 La contratación del personal profesional y técnico de la UCN y las UCRs deberá 
contar con la previa no objeción del FIDA. La contratación del personal de servicio y 
apoyo administrativo no requerirá la no objeción del FIDA.  

 

42. Las Comunidades, Territorios y Municipios 

 

7.1 Las Comunidades, como entidades legalmente reconocidas, son beneficiarios 
principales de las acciones del Programa: representan la unidad básica de 
diagnóstico y de planificación de las acciones y son el eje central de las actividades 
del Programa. Los Gobiernos Territoriales tendrán la función de aprobar las 
propuestas e iniciativas de las Comunidades, de los beneficiarios y de sus 
organizaciones y la consolidación de las mismas en un Plan de Inversiones y 
Desarrollo Territorial.  El Plan será elevado a los Gobiernos Regionales por medio de 
las UCRs, para su aprobación y financiación. Las Municipalidades deben mantener 
una relación coordinada con las autoridades Territoriales y Comunales y respetarles 
sus derechos. El Programa desarrollará con las autoridades municipales relaciones 
de coordinación y apoyo en las áreas que les correspondan conforme la legislación 
vigente. 

 

43. Los Comités de Evaluación y Aprobación de Proyectos 

 
8.1 Los proyectos presentados por los beneficiarios y consolidados por las Autoridades 

territoriales en Planes de Desarrollo e Inversión Territorial, serán analizados y 
aprobados a nivel regional y/o nacional por medio de un Comité de Evaluación y 
Aprobación dependiendo del monto de las mismos conforme a lo establecido el 
Manual de Operaciones.  El Manual Operativo establecerá asimismo el monto sobre 
el cual el proyecto deberá ser elevado y aprobado por el CCN.  Los Comités de 
Evaluación y Aprobación tendrán un reglamento interno de funcionamiento y 
seguirán los criterios de selección estipulados y definidos por dicho reglamento (que 
deberá tener la no objeción del FIDA y será de público conocimiento) y por el 
Manual de Operaciones.  

8.2  El Comité Regional de Evaluación y Aprobación de Proyectos evaluará y aprobará 
proyectos según los montos definidos en el Manual de Operaciones.  La composición 
básica incluirá el/la Coordinador/a Regional de cada Gobierno Regional o su 
representante, dos representantes de los gobiernos territoriales por Región y un 
representante del Prestatario.  Su conformación definitiva y funciones quedarán 
establecidas en el Manual de Operaciones. Los representantes de la Entidad 
Proponente (Comunidad, Territorio u Organización) deberán participar en la 
presentación de sus Proyectos.  El Coordinador Técnico de la UCR que corresponda 
participará como Secretario Técnico de dicho Comité. 

8.3 El Comité Nacional de Evaluación y Aprobación para Proyectos evaluará y aprobará 
proyectos de mayor cuantía según los montos definidos en el Manual de 
Operaciones.  La composición básica incluirá el Presidente del CCN o quien delegue, 
un representante del Gobierno Regional según la procedencia del proyecto, un 
representante de la institución nacional que corresponda según la especialidad del 
proyecto. Su conformación definitiva y funciones quedarán establecidas en el 
Manual de Operaciones. Los representantes de la Entidad Proponente deberán 
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participar en la presentación de sus proyectos. El Coordinador del Programa, 
participará como Secretario Técnico de dicho Comité. 

8.4 En ambos Comités deberá participar un especialista en adquisiciones en carácter 
de asesor.  

 

44. El Fondo de Capitalización para el Desarrollo Económico Territorial 

 

9.1 Los recursos para inversiones y capital de trabajo del Programa serán canalizados a 
través de un Fondo de Capitalización para el Desarrollo Económico Territorial 
(FOCADET), para financiar la producción y las inversiones productivas y las 
inversiones comunitarias. 

9.2 Las Comunidades, Territorios y Grupos serán elegibles para recibir aportes a través 
del FOCADET.  Los montos máximos autorizados por cada iniciativa de inversión o 
para capital de trabajo y los montos de contrapartida serán establecidos en un 
reglamento operativo del FOCADET, preparado por la UCN en estrecha consulta con 
los Gobiernos Regionales y aprobado por la CNN y que remitido al FIDA por el 
Organismo Responsable del Programa para su no objeción. 

9.3 Las responsabilidades del manejo y gestión del FOCADET serán del Organismo 
Responsable del Programa y las especificaciones serán definidas en el Manual de 
Operaciones y en el Reglamento Operativo del FOCADET. 
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Anexo 2 

 
Cuadro de asignaciones 

 
1. Asignación de los recursos del Préstamo y de la Donación. a) En el cuadro que 
figura a continuación se presentan las Categorías de Gastos Admisibles que se 
financiarán con cargo al Préstamo y a la Donación y la asignación de los montos del 
Préstamo y la Donación a cada Categoría, así como los porcentajes de los gastos 
correspondientes a los rubros que se financiarán en cada Categoría: 
 
 

Categoría 

Monto del 
Préstamo asignado 

(expresado  
en DEG) 

Monto de la 
Donación asignado  

(expresado  
en DEG) 

Porcentaje 

I. Equipos y Vehículos 120 000 120 000 100% sin impuestos 

II. Fondo de Capitalización para el 
Desarrollo Económico Territorial 

1 160 000 1 160 000 100% sin impuestos 

III. Capacitación 220 000 220 000 100% sin impuestos 

IV. Convenios y contratos 120 000 120 000 100% sin impuestos 

V. Salarios 560 000 560 000 100% sin impuestos 

VI. Gastos de operación 120 000 120 000 100% sin impuestos 

VII.  Sin asignación 250 000 250 000  

TOTAL 2 550 000 2 550 000  

 

2. Algunas definiciones. A los efectos del presente Apéndice, los términos que se indican 
a continuación tendrán los siguientes significados: 

 Por “Fondo de Capitalización para el Desarrollo Económico Territorial” se entiende el; 
100 por ciento de los  gastos elegibles, excluyendo la contribución del BCIE, del 
Prestatario y de los usuarios del Programa. 

 
3. Costos de puesta en marcha. El retiro de fondos respecto de los costos de puesta 
en marcha en las Categorías III, IV y VI realizados antes de satisfacer las condiciones 
generales previas para el retiro no deberán exceder un monto total equivalente a 
USD 100 000. 
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Marco Lógico 
OBJETIVOS Y RESULTADOS INDICADORES VERIFICABLES MEDIOS DE VERIFICACION RIESGOS/SUPUESTOS 

Objetivo Superior del Programa  
Contribuir a establecer en la Región del Caribe de 
Nicaragua, las bases de un modelo de gestión 
económica territorial, basada en las oportunidades 
productivas y económicas y el fortalecimiento del 
capital humano, social e institucional. 

-10,580 familias, indígenas, afrodescendientes y mestizas han 
mejorado sus ingresos. 
-Se ha reducido en un 30 per cent el nivel de desnutrición de la 
población infantil. 
- Se ha incrementado en un 40 per cent la tasa de empleo rural, 
incluyendo jóvenes y mujeres rurales. 
 

- Encuestas nacionales y regionales de nivel 
de vida 
- Sistema Nacional y de Naciones Unidas del 
monitoreo de los indicadores de desarrollo 
humano 
- Evaluación del cumplimiento del Plan de 
Desarrollo de la Costa Caribe. 
- Informes regionales de desarrollo humano 

 

Objetivo de Desarrollo del Programa 
 
Mejorar los niveles de ingreso de 10,580 familias 
que viven en territorios indígenas y 
afrodescendientes de la Costa Caribe 
seleccionados para la intervención del Programa, 
apoyando el incremento de la producción y el 
manejo y el aprovechamiento sostenible de los 
recursos naturales y fortaleciendo sus 
organizaciones 

 
- 10,580 familias mejoran, diversifican e incrementan su 
producción en 25 per cent y tienen nuevas actividades 
generadoras de ingresos y seguridad alimentaria. 
-7 gobiernos territoriales y 100 comunidades con su 
institucionalidad en funcionamiento y gestionando sus recursos. 
- 40 per cent de beneficiarios son mujeres. 
- 40 per cent de beneficiarios son jóvenes. 

 
- Evaluación intermedia y final del Programa. 
- Seguimiento y evaluación participativa de 
comunidades, territorios, organizaciones, 
CDCC y Gobiernos Regionales. 
- Evaluaciones externas. 
- Evaluación de medio término y final de los 
indicadores RIMS 

 
El desarrollo de la Costa Caribe es prioridad de las 
políticas públicas. 
La estabilidad política del país y regiones 
autónomas 
Marco legal e institucional nacional y regional se 
consolida. 
Funcionan espacios de coordinación 
interinstitucional y donantes. 
Mantenimiento adecuado a la infraestructura vial. 

Resultado 1: Desarrollo Económico y 
Productivo 
 
(Componente 1) 
 
Alcanzados adecuados niveles de desarrollo 
económico-productivo de las familias participantes 
en el Programa, con actividades generadoras de 
ingresos, productos con valor en mercados -
regional o nacional-, y mejora de su seguridad 
alimentaria. 

-70 grupos con 600 familias en agronegocios participan en los 
mercados. 
-80 comunidades indígenas con 7,600 familias, implementan 
iniciativas innovadoras para manejar, aprovechar comercialmente 
los productos de sus bosques y minimizar el impacto del cambio 
climático en su producción agrícola. 
-1,800 familias mejoran sus niveles de seguridad alimentaria. 
-1,000 has de bosques comunitarios sembrados por comunidad 
-1,600 has de cacao sembradas por 800 familias 
-1,000 familias diversifican su producción agroalimentaria 
-600 pescadores artesanales mejoran su producción pesquera 

 
- Proyectos de la población y de sus 
organizaciones. 
- Seguimiento y evaluación participativa con 
comunidades, territorios y organizaciones 
- Informes de seguimiento y evaluación del 
Programa y de las entidades públicas 
relacionadas ( Gobierno Regional, SDCC) 
- Evaluaciones externas 
- Cartera de proyectos 

 
Se mantienen relaciones de confianza y 
transparencia entre territorios y Gobiernos 
Regionales. 
Las situaciones de tensión entre territorios y 
mestizos encuentran espacios de solución. 
Las tecnologías promovidas y recomendaciones 
para manejo de recursos naturales cuentan con la 
colaboración de entidades públicas. 
Autoridades y productores en esfuerzos conjuntos 
para minimizar riesgos derivados del cambio 
climático. 

Resultado 2: Fortalecimiento de capacidades 
humanas y sociales de las familias 
participantes 
 
(Componente 2) 
 
Fortalecidas las familias y sus organizaciones 
(comunitarias, territoriales, económicas y sociales) 
en al menos siete territorios indígenas y 
afrodescendientes, que aseguren su participación 
activa y real en la concertación de su agenda 
económica y social. 

-7 Gobiernos territoriales con planes y proyectos, gestionan 
acciones para sus comunidades. 
-100 gobiernos comunitarios con planes y proyectos gestionando 
acciones para sus pobladores. 
-140 organizaciones gestionan proyectos de negocios en acuerdo 
con Gobiernos territoriales y comunitarios. 
- Al menos 200 jóvenes y mujeres ejercen funciones de liderazgo 
en sus organizaciones. 
-Al inicio del tercer año, al menos 2 Gobiernos Territoriales se 
encuentran aplicando el Manual Fiduciario adaptado a sus 
condiciones. (*) 

- Proyectos de la población y de sus 
organizaciones (estratégicos, desarrollo 
territorial y comunitario, productivo y 
económico y de manejo forestal). 
- Seguimiento y evaluación participativa con 
comunidades, territorios y organizaciones. 
- Informes de seguimiento y evaluación del 
Programa y entidades públicas (Gobierno 
Regional, SDCC) 
- Evaluaciones externas 

Miembros de comunidades y autoridades 
mantienen relaciones de confianza y diálogo. 
Niveles de desarrollo educacional mejorados por la 
atención gubernamental. 
Apertura de las autoridades regionales e incentivos 
adecuados para trabajar en alianzas con 
organizaciones y otros programas 

 




